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技术要求：
1、材质：封页105g 铜板纸；内页80g双胶纸

2、展开尺寸：A4，如图所示装订成型为A5，40P

3、颜色：单色

4、印刷：印刷图档见后续页，双面印刷

5、装订方式：骑马钉

刀模线：

内折线：

注：此页为技术说明，非印刷内容

297mm

210mm

装订效果图：

展开尺寸图：

深圳市倍思奇
创新科技有限公司
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Ice MakerEN 

Machine à GlaçonsFR

Dispensador de HieloES

Manufacturer: SeaLoon International Group (HongKong) Limited
Address: UNIT 2601-05, 26/F, DELTA HOUSE, NO.3 ON YIU STREET, SHATIN, N.T., HONG KONG

877-546-8603     Mon-Fri 8am - 8pm (CST)

support@silonn.com
www.silonn.com
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

• Voltage power from outlet must match specifications on 
appliance nameplate.  

• This appliance must be grounded.   

• Using an extension cord may cause overheating and increase 
the risk of fire. 

If an extension cord MUST be used:
1) Only use an extension cord with grounding plug.   
2) The marked rating of an extension cord must be equal to or 

greater than the rating of this appliance.  
 

• Do not operate if any component, including the cord or plug, is 
damaged.  

• Unplug the unit before cleaning by hand.

• Do not  use water that is micro-biologically unsafe or of 
unknown quality. 

• Do not touch the evaporator with your hands while the 
ice maker is operating.  

• Do not plug in or unplug the unit with wet hands. 

• Do not  remove any safety, warning, or product information 
labels from the unit.  

• Only responsible and capable adults should operate the ice 
maker. 

• Do not place the power cord where it could be pulled by children 
or pose a tripping hazard.  

• Children should not be left unattended near the ice maker during 
operation. 

WARNING

To reduce the risk of injury or property damage, please follow these 
safety precautions. 

03



• Do not store or use flammable vapors or liquids near the unit.
• Do not immerse any part of the unit in water.

• Do not attempt to disassemble, repair, modify or replace any
part of the ice maker unless permitted by the manufacturer.  

WARNING

1.  When handling, installing, and operating the unit, care should 
be taken to avoid damage to the refrigerant tubing.

2. Only dispose of the unit according to Federal andLocal 
Regulations. Contact your local authorities for the 
environmentally-safe disposal of the unit.

3. Keep ventilation openings around the unit's enclossure 
clear of obstruction.

4. Do not place the unit near heat sources such as aroven.

5. Ensure a minimum of three inches of clearancearound the 
side and back walls of the unit for proper air circulation.

6. Do not place the unit in direct sunlight.

6”

• The unit must be placed and set up according to installation 
instructions before use. The unit is for indoor household use 
only.  

 

FIRE OR EXPLOSION HAZARD Flammable Refrigerant 
This unit contains an isobutane refrigerant, also known as 
R600a, a natural gas with high environmental compatibility. 
However, it is also combustible. Adhere to the warnings 
below to reduce the risk of injury or property damage.
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Removable Top Cover
Second Water Reservoir
Ice Full Sensor
Ice Outlet
Water Reservoir
Maximum Water Fill Line

Tip:  To pull off the cover, place your fingers in the opening under the
left side. 

  PRODUCT INTRODUCTION

1

2
3
4

5
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8
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12
9

10

1.
2.
3.
4.
5.
6.

7.
8.
9.
10.
11.
12.

Air Exhaust Fan
Control Panel
Filter
  Drain Plug
 Ice Basket
 Ice Scoop
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1

2

3

Key (with indicator light)

ADD WATER

ICE FULL

Function

The indicator turns red when the
water reservoir is low. 

The indicator turns red when the
ice basket is full. 

ICE/CLEAN

1

3

2

  CONTROL PANEL INTRODUCTION

The ring indicator turns red 
when the ice maker is in standby 
mode. In standby mode, press 
and hold the ICE/CLEAN button 
for 5 seconds and the ice maker 
will switch to self-cleaning 
mode. The ring indicator will 
flash in white consecutively.

Press the ICE/CLEAN button to 
turn the ice maker off and the 
ring indicator turns red.

Press the ICE/CLEAN button to 
turn the ice maker on and the ring 
indicator turns white.
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 USING YOUR ICE MAKER

Stand upright
for 24hrs. 

Verify all parts and ice maker 
accessories were received.
Missing parts? Contact Customer 
Service.  

Use in locations
50°F ~ 90°F
(10°C ~ 32°C).  

1.
BEFORE FIRST USE

Carefully remove the protective film
and clean the ice maker thoroughly
before first use.  
Note: Make sure the drain plug is
installed in place. 

Due to temperature variations and 
other factors, ice quality should 
become stable after the first 1–3 
cycles. 

More Cycles = Perfect Shape

2.

Unstable base.

3. What Not To Do! 
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Do not place your fingers in 
the ice outlet. The ice maker 
will detect ice is full and stop 
working. Wait 3 mins before 
further operation.  

 
 

Do not use in high or low temps.

Open the top cover and
remove the basket. 

2.
Add water. Do not exceed 
the“MAX” water line.

1.
HOW TO USE YOUR ICE MAKER

Lower than 41°F/5°C

No other liquids 
(Drinking water only).
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Note: It takes a little more time to restart the ice maker after accidental
power-off.

Take ice cubes out 
before they start to melt. 

Wait 6min-8min . The ice-making
time depends on room temp and
water temp. 

4.

When the “ICE FULL” indicator 
is on, ice is full and ready.

When the “ADD WATER” 
indicator is on, add water and 
press the ICE/CLEAN button.    

3.
Press the ICE/CLEAN button.  

REFILL:

DONE:
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Drain Plug
Counter

2.4″ (60mm)

=5s

Remove the basket. Add water or 
water/vinegar mixture in a ratio of 5:1 
to the “MAX” water line.
Note: In areas with hard water, professional 
ice maker detergent can be used to clean the 
ice maker. Leave the detergent in the 
machine for 12 hours.

 

Drain excess water
over sink. 

Press and hold the ICE/CLEAN 
button for 5 sec to start self-cleaning.  

IN STANDBY MODE:

Clean exterior with cloth using 
mild dishwashing soap. 

2.

3.

4.

 CLEANING AND MAINTENANCE
To keep your ice tasting fresh and the unit looking great, we recommend 
cleaning the unit once per week.

1.
SELF-CLEANING (15-MIN PROCESS)
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Drain Plug
Counter

2.4″ (60mm)

Drain excess water 
over sink. 

Clean exterior with cloth 
using mild dishwashing soap. 

1.

2.

3.

Filter

MANUAL CLEANING
Turn off the unit and disconnect from power before cleaning.

Add water/vinegar mixture in a 
ratio of 5:1, then leave in the 
machine for a period of time. Clean 
the water filter, the ice outlet, both 
water reservoirs, and other small 
corners to prevent dirt build-up.
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Voltage/Frequency 120V/60Hz

2.7A

0.29 gal (1.1L)

1.76 lbs (0.8kg)

33 lbs (15kg) per Day

Nugget

19.4 lbs (8.8kg)

ABS, PP

11.3 x 8.7 x 12.7 inch
(287 x 220 x 322mm)

Ice-Making Current

Water Reservoir

Ice Basket Capacity

Ice-Making Rate

Ice Shape

Net Weight

Material

Product Size

PRODUCT SPECIFICATIONS

DO’s & DON’Ts while cleaning and maintaining
• Do not use organic solvent, boiled water, strong acid and strong alkali 

etc. for cleaning.
• Considering the wide range of water quality across different regions, 

it is recommended to perform regular manual cleaning.
• It is recommended to drain the water tank at least once every three 

days. 
• When the unit is not to be used for a long duration, drain the water 

completely & dry the interior.
• Store in a well-ventilated area.
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TROUBLESHOOTING

Problem

"ICE FULL" 
indicator is 
on.

"ADD 
WATER" 
indicator is 
on.

Possible Causes Solution

Low water level or not
enough water. 

There is too much ice. 

If there are no ice 
cubes, there may be 
something blocking the 
inner wall.

Stop making ice, refill water, 
press the ICE/CLEAN 
button, then restart and try 
again.

Remove some ice.

Remove the obstruction 
inside or clean the inner 
wall of the ice storage bin.

Ring 
indicator 
flashes in 
red.

The ambient 
temperature or the 
water temperature in 
the inner tank is too 
high.

Please run the ice maker 
when the ambient 
temperature is below 90°F 
and pour colder water into 
the tank.

Press the ICE/CLEAN 
button twice to restart the 
ice-making program. If
the problem occurs again, 
contact customer service.

 

The pipe in the cooling 
system is blocked. 

Refrigerant liquid 
leakage. 

The cover motor is 
broken. 
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Problem

Water 
leakage. 

Possible Causes Solution

The drain plug is not in 
place. 

Pipe joints in the 
appliance may be loose.

The seal has completed 
its service life and 
needs to be replaced. 

Reinstall the drain plug in 
place. 

Unshaped 
ice appears.

Ice maker 
creating 
harsh noise.

The added water 
temperature is higher 
than the existing 
water, leading to 
machine overload.

Remove the ice cubes from 
the ice basket. Pause the 
ice maker for 15-30 
minutes, then restart it.

Please run the ice maker in 
a location below 90°F and 
add colder water.

Clean the ice maker 
regularly following the 
manual.

Please contact customer 
service.

The hot air outlet has 
been blocked. 

Dirt built-up and 
machine overload.

Maintain 5.9 inches (15cm) 
of distance between the 
hot air outlet and the wall.

Please contact customer 
service. 

Please contact customer 
service. 

Making ice 
too slowly. 

The hot air outlet has 
been blocked.  

Maintain 5.9 inches (15cm) 
between the hot air outlet 
and the wall.

The water temperature
in the inner tank is too
high.

The water temperature
should be between 45°F -
90°F.

The refrigeration 
system is not 
functioning properly.
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 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• La tension de la prise doit correspondre aux spécifications de 
la plaque signalétique de l’appareil.

• Cet appareil doit être mis à la terre.

• L’utilisation d’une rallonge peut provoquer une surchauffe et 
augmenter le risque d’incendie.

Si une rallonge DOIT être utilisée :
1) Utilisez uniquement une rallonge avec fiche de mise à la 

terre.
2) La valeur nominale marquée d’une rallonge doit être égale 

ou supérieure à la valeur nominale de cet appareil.
• N’utilisez pas l’appareil si l’un de ses composants, y compris 

le câble ou la fiche, est endommagé.
• Débranchez l’appareil avant de le nettoyer à la main.

• N’utilisez pas d’eau microbiologiquement dangereuse ou de 
qualité inconnue.

• Évitez de toucher l’évaporateur avec vos mains lorsque 
la machine à glace est en marche.

• Ne branchez ou ne débranchez pas l’appareil avec des 
mains mouillées.

• Ne retirez pas les étiquettes de sécurité, d’avertissement ou 
d’information sur le produit apposées sur l’appareil.

• Seuls des adultes responsables et capables doivent faire 
fonctionner la machine à glaçons.

• Ne placez pas le cordon d’alimentation de manière à ce qu’il 
puisse être tiré par des enfants ou présenter un risque de 
trébuchement.

• Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance près 
de la machine à glaçons pendant son utilisation.

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de blessures ou de dommages matériels, suivez 
ces consignes de sécurité.
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• Ne pas stocker ou utiliser de va peurs ou de liquides 
inflammables à proximité de l’appareil.

• N’immergez aucune partie de l’appareil dans de l’eau.

• N’essayez pas de démonter, réparer, modifier ou remplacer 
toute pièce de la machine à glaçons sans l’autorisation de 
Silonn ou de ses sociétés affiliées.

 
  
 

 
 

AVERTISSEMENT

1.  Lors de la manipulation, de l’installation et de l’utilisation 
de l’appareil, veillez à ne pas endommager les tuyaux de 
réfrigérant.

2. Ne jetez l’appareil que conformément aux réglementations 
fédérales et locales. Contactez vos autorités locales pour la 
mise au rebut de l’appareil dans le respect de 
l’environnement.

3. Gardez les ouvertures de ventilation autour de l’enceinte 
de l’unité dégagées de toute obstruction.

4. Ne placez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur 
comme un four.

5. Veillez à ce qu’il y ait un minimum de trois pouces de 
dégagement autour des parois latérales et arrière de l’unité 
pour une bonne circulation de l’air.

6. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil.

6” 
 

• L’unité doit être placée et configurée conformément aux 
instructions d’installation avant utilisation. L’appareil est 
destiné à un usage domestique à l’intérieur uniquement.

 

 

RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION Fluide frigorigène 
inflammable.
Cet appareil renferme un réfrigérant isobutane, également 
connu sous le nom de R600a, un gaz naturel hautement 
écologique. Toutefois, il est également combustible. 
Respectez les avertissements ci-dessous pour réduire les 
risques de blessures ou de dégâts matériels.
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Couvercle supérieur amovible 
Deuxième réservoir d'eau 
Capteur de glace pleine 
Sortie de glace 
Réservoir d'eau 
Ligne de remplissage d'eau maximale
Ventilateur d'évacuation d'air 
Panneau de contrôle

Conseil : Pour retirer le couvercle, placez vos doigts dans l'ouverture 
sous le côté gauche.

 PRÉSENTATION DU PRODUIT

1 
 

2 
 3 
 4 
 5 
 

6 
 8 
 

7 
 

11 
 

12 
 

9 
 

10 
 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6.
7. 
8. 

Filtre 
  Bouchon de 
vidange 

  Panier à glace 
  Cuillère à glace

9. 
10. 

11. 
12. 
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1 

2 

3 

Bouton (avec voyant 
lumineux)

(AJOUTER DE L'EAU)

(GLACE PLEINE)

Fonction

L'indicateur devient rouge lorsque le 
réservoir d'eau est bas.

L'indicateur devient rouge lorsque le 
panier à glace est plein.

(GLACE/NETTOYAGE)

1 
 

3 
 

2 
 

 PRÉSENTATION DU PANNEAU DE CONTRÔLE 

L'indicateur lumineux devient rouge 
lorsque le fabricant de glace est en 
mode veille. En mode veille, appuyez 
et maintenez le bouton GLACE/NET-
TOYAGE pendant 5 secondes et le 
fabricant de glace passera en mode 
auto-nettoyage. L'indicateur 
lumineux clignotera en blanc conséc-
utivement.

Appuyez brièvement sur le bouton 
GLACE/NETTOYAGE pour éteindre 
le fabricant de glace et l'indicateur 
lumineux devient rouge.

Appuyez brièvement sur le bouton 
GLACE/NETTOYAGE pour allumer 
le fabricant de glace et l'indicateur 
lumineux devient blanc.

ADD WATER

ICE FULL

ICE/CLEAN
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Tenez-la en 
hauteur pendant 
24 heures.

Vérifiez que toutes les pièces et 
accessoires de la machine à glaçons 
ont été reçus.
Parties manquantes? Nous contacter.

Utilisez dans des 
endroits 10 °C ~ 32 °C 
 (50 °F ~ 90 °F).

1.

Remarque : Assurez-vous que le 
bouchon de vidange est installé en place.

En raison des variations de 
température et d'autres facteurs, la 
qualité de la glace devrait devenir 
stable après les 1 à 3 premiers 
cycles. Plus de cycles = Forme parfaite 

 

2.

Base instable. 
 

3. 
 

Ce qu'il ne faut pas faire!  
 

 UTILISER VOTRE MACHINE À GLACE

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

19

Retirez soigneusement le film protecteur 
et nettoyez minutieusement la machine à 
glaçons avant la première utilisation.



Ne placez pas vos doigts dans la sortie 
de glace. La machine à glace détectera 
que la glace est pleine et cessera de 
fonctionner. Attendez 3 minutes avant 
de continuer. 

 
 

Ne pas utiliser à des températures 
élevées ou basses.

Ouvrez le couvercle supérieur 
et retirez le panier. 

2. 
 Versez de l'eau. Ne dépassez pas 
la ligne d'eau « MAX ».

1. 
 

COMMENT UTILISER VOTRE MACHINE À GLACE

Inférieur à 5°C/41°F 

Pas d'autres liquides (eau 
potable uniquement).
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Remarque : Il faut un peu plus de temps pour redémarrer la machine à 
glace après un arrêt accidentel de l'alimentation.

Retirez les cubes de glace avant 
qu'ils ne commencent à fondre.

Attendez 6 min à 8 min. Le temps de 
fabrication de la glace dépend de la 
température ambiante et de la 
température de l'eau.

4. 
 

Lorsque l'indicateur « GLACE 
PLEINE » est allumé, la glace est 
pleine et prête.

Lorsque l’indicateur « AJOUTER DE 
L'EAU » est allumé, ajoutez de l'eau 
et appuyez sur le bouton 
GLACE/NETTOYER.
 

3. 
 
Appuyez sur le bouton 
GLACE/NETTOYER.

 

REMPLIR :

FAIT : 
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=5s 
 

Retirez le panier. Ajoutez de l'eau ou un 
mélange d'eau/vinaigre dans un ratio de 5:1 
jusqu'à la ligne d'eau « MAX ».
Remarque : Dans les zones avec de l'eau dure, 
un détergent professionnel pour machine à 
glaçons peut être utilisé pour nettoyer la 
machine. Laissez le détergent dans la machine 
pendant 12 heures.

 

Videz l'excès d'eau 
dans l'évier.

Appuyez et maintenez le 
bouton GLACE/NETTOYER 
pendant 5 secondes pour 
commencer l'auto nettoyage.

 

EN MODE VEILLE : 
 

Nettoyez l'extérieur avec un 
chiffon en utilisant un savon à 
vaisselle doux.

2. 
 

3. 
 

4. 
 

 NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour que vos glaçons aient un goût frais et que l'appareil ait un bel 
aspect, nous recommandons nettoyage de l'appareil une fois par 
semaine.

1. 
 

AUTO-NETTOYAGE (PROCESSUS DE 15 MINUTES)
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Bouchon de vidange
Comptoir  

60mm (2.4″) 60mm (2.4″) 



Videz l'excès d'eau 
dans l'évier.

Nettoyez l'extérieur avec un 
chiffon en utilisant un savon 
à vaisselle doux.

1. 
 

2. 
 

3. 

Filtre 
 

NETTOYAGE MANUEL
Éteignez l'appareil et débranchez-le avant de nettoyer.

Ajoutez un mélange eau/vinaigre 
dans un ratio de 5:1, puis laissez-le 
dans la machine pendant un certain 
temps. Nettoyez le filtre à eau, la 
sortie de glace, les deux réservoirs 
d'eau et les petits coins pour éviter 
l'accumulation de saleté.
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Bouchon de vidange
Comptoir  

60mm (2.4″) 60mm (2.4″) 



Tension/Fréquence 
 

120V/60Hz 
 
2.7A 
 
0.29 gal (1.1 L) 
 
1.76 lbs (0.8kg) 
 
33 lbs (15kg) par jour 
 
Pépite

19.4 lbs (8.8kg) 
 

ABS, PP 
 

11.3 x 8.7 x 12.7 pouces 
 (287 x 220 x 322mm)

Courant de production de glace 
 
Réservoir d'eau 
 
Capacité du panier à glace 
 
Taux de production de glace 
 
Forme de la glace 
 

Poids net 
 

Matériau 
 

Taille du produit 
 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT 
 

Ce qu’il faut faire et ne pas faire pendant le nettoyage 
et l’entretien.

• N'utilisez pas de solvant organique, d'eau bouillante, d'acide fort ou 
d'alcalin fort pour le nettoyage. 

• Compte tenu de la grande variété de la qualité de l'eau selon les 
régions, il est recommandé d'effectuer un nettoyage manuel 
régulier. 

• Il est recommandé de vidanger le réservoir d'eau au moins tous les 
trois jours. 

• Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, 
vidangez complètement l'eau et séchez l'intérieur. 

• Conservez dans un endroit bien ventilé
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DÉPANNAGE 
 

Problème 
 

L'indicateur 
"GLACE 
PLEINE" est 
allumé.

L'indicateur 
"AJOUTER 
DE L'EAU" 
est allumé.

Causes possibles 
 

Solution 
 

Niveau d'eau bas ou 
pas assez d'eau.

Il y a trop de glace.  
 

S'il n'y a pas de cubes 
de glace, il peut y avoir 
quelque chose 
bloquant la paroi 
intérieure.

Arrêtez de produire de la 
glace, remplissez d'eau, 
appuyez sur le bouton 
GLACE/NETTOYER, puis 
redémarrez et réessayez.

Retirez de la glace. 

Retirez l'obstruction à 
l'intérieur ou nettoyez la 
paroi intérieure du bac à 
glace.

L'indicateur 
de sonnerie 
clignote en 
rouge.

La température 
ambiante ou la 
température de l'eau 
dans le réservoir 
intérieur est trop élevée.

Veuillez faire fonctionner le 
fabricant de glace lorsque 
la température ambiante 
est inférieure à 90°F et 
versez de l'eau plus froide 
dans le réservoir.

Appuyez deux fois sur le 
bouton 
GLACE/NETTOYER pour 
redémarrer le programme 
de fabrication de glace. Si 
 le problème se reproduit, 
contactez le service client.

 

Le tuyau dans le 
système de 
refroidissement est 
bloqué.

Fuite de liquide 
réfrigérant.

Le moteur du couvercle 
est cassé.
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Problème 
 

Fuite 
d'eau. 

Causes possibles 
 

Solution 
 

Le bouchon de 
vidange n'est pas à sa 
place.

Les joints de tuyau 
dans l'appareil peuvent 
être desserrés.

Le joint a terminé sa 
durée de vie et doit être 
remplacé.

Réinstallez le bouchon 
de vidange à sa place.

Glace non 
formée.

La température de 
l'eau ajoutée est plus 
élevée que celle de 
l'eau existante, ce qui 
entraîne une surcharge 
de la machine.

Retirez les glaçons du 
panier à glace. Mettez 
l'appareil en pause 
pendant 15 à 30 minutes, 
puis redémarrez-le.

La 
machine à 
glace émet 
un bruit 
fort.

Accumulation de 
saleté et surcharge de 
la machine.

Faites fonctionner la 
machine à glace dans un 
endroit à moins de 90°F 
et ajoutez de l'eau plus 
froide.

Nettoyez régulièrement la 
machine à glace 
conformément au manuel.

La sortie d'air chaud 
est obstruée.

Maintenez une distance de 
15cm (5.9 po) entre la 
sortie d'air chaud et le mur.

Veuillez contacter le 
service client. 

Veuillez contacter le 
service client. 

Veuillez contacter le 
service client.

Faire de la 
glace trop 
lentement.

La sortie d'air chaud 
a été bloquée. 

Maintenez 5,9 pouces 
(15 cm) entre la sortie 
d'air chaud et le mur.

La température de 
l'eau dans le réservoir 
intérieur est trop 
élevée.

La température de l'eau 
 doit être comprise entre 
45°F - 90°F.

Le système de 
réfrigération ne 
fonctionne pas 
correctement.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE 
SEGURIDAD

• El voltaje del tomacorriente debe coincidir con las 
especificaciones de la placa de identificación del aparato.

• Este aparato debe estar aterrado.

• El uso de un alargador puede provocar sobrecalentamiento y 
aumentar el riesgo de incendio.

Si ES NECESARIO usar un alargador:
1) Solo use un alargador con enchufe de conexión a tierra.
2) La capacidad marcada del alargador debe ser igual o mayor 

que la capacidad de este electrodoméstico.
• No lo utilice si algún componente, incluido el cable o 

enchufe, está dañado.
• Desenchufe la unidad antes de limpiarla manualmente.

• No use agua que no sea microbiológicamente segura o de 
calidad desconocida.

• No toque el evaporador con las manos mientras la 
máquina de hielo está funcionando.

• No enchufe ni desenchufe la unidad con las manos 
mojadas.

• No quite de la unidad ninguna etiqueta de seguridad, 
advertencia o información del producto.

• Solo los adultos responsables y capaces deben operar la 
máquina de hielo.

• No coloque el cable de alimentación donde los niños puedan 
tirarlo o represente un riesgo de tropiezo.

• No se debe dejar a los niños sin supervisión cerca de la 
máquina de hielo durante su funcionamiento.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de lesiones o daños materiales, por favor siga 
estas precauciones de seguridad.
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• No almacene ni utilice vapores o líquidos inflamables cerca 
de la unidad.

• No sumerja ninguna pieza de la unidad en agua.

• No intente desarmar, reparar, modificar o reemplazar 
ninguna parte de la máquina de hielo sin el permiso de 
Silonn o sus afiliados.

  
 

ADVERTENCIA

1.  Deseche la unidad únicamente de acuerdo con las 
reglamentaciones federales y locales. Póngase en 
contacto con las autoridades locales para desechar la 
unidad de forma segura para el medio ambiente.

2. Deseche el aparato solo de acuerdo con las regulaciones 
federales y locales. Comuníquese con sus autoridades 
locales para la eliminación ecológica del aparato.

3. Mantenga las aberturas de ventilación alrededor del 
recinto de la unidad libres de obstrucciones.

4. No coloque la unidad cerca de fuentes de calor como 
hornos.

5. Garantice un espacio mínimo de tres pulgadas alrededor 
del costado y paredes traseras de la unidad garantizando 
la circulación de aire adecuada.

6. No coloque la unidad bajo la luz solar directa.

6”  
   
 

• La unidad debe colocarse y configurarse de acuerdo con las 
instrucciones de instalación antes de su uso. La unidad es 
solo para uso doméstico en interiores.

 

 

PELIGRO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN Refrigerante 
inflamable.
Esta unidad contiene un refrigerante de isobutano, también 
conocido como R600a, un gas natural con alta 
compatibilidad ambiental. Sin embargo, también es 
combustible. Respete las advertencias siguientes para 
reducir el riesgo de lesiones o daño a la propiedad.
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Tapa superior removible  
Segundo tanque de agua  
Sensor de hielo lleno  
Salida de hielo  
Tanque de agua  
Línea de llenado de agua máxima 
Ventilador de escape de aire  
Panel de control

Consejo: Para quitar la tapa, coloque sus dedos en la abertura debajo 
del lado izquierdo.

 INTRODUCCIÓN DEL PRODUCTO  

1  
   
 

2  
   
 
3  
   
 
4  
   
 5  
   
 
6  
   
 8  
   
 

7  
   
 

11  
   
 

12  
   
 

9  
   
 
10  
   
 

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6. 
7.  
8.

Filtro  
Tapón de drenaje  
Cesta de hielo  
Cuchara de hielo 
de hielo

9.  
10.  
11.  
12.
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1  
   
 2  
   
 

3  
   
 

Botón 
(con luz indicadora)

(AGREGAR AGUA)

(HIELO LLENO)

Función 
 

El indicador se vuelve rojo cuando el 
tanque de agua está bajo.

El indicador se vuelve rojo cuando la 
canasta de hielo está llena.

(HIELO/LIMPIAR)

1  
   
 

3  
   
 

2  
   
 

 INTRODUCCIÓN AL PANEL DE CONTROL  
   
 

El indicador se volverá rojo cuando el 
fabricante de hielo esté en modo de 
espera. En modo de espera, presione 
y mantenga el botón HIELO/LIMPIAR 
durante 5 segundos y el fabricante de 
hielo pasará a modo de autolimpieza. 
El indicador parpadeará en blanco 
consecutivamente.

Presione brevemente el botón 
HIELO/LIMPIAR para apagar el 
fabricante de hielo y el indicador se 
volverá rojo.

Presione brevemente el botón 
HIELO/LIMPIAR para encender el 
fabricante de hielo y el indicador se 
volverá blanco.

ADD WATER

ICE FULL

ICE/CLEAN
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Déjela reposar de 
pie durante 24 
horas. 

Verifique que todas las piezas y 
accesorios de la máquina de 
hacer hielo hayan sido recibidos.
¿Partes faltantes? Contáctenos.

Usar a
10°C ~ 32°C
(50°F ~ 90°F).  

1.

Nota: Asegúrese de que el tapón de 
drenaje esté instalado correctamente.

Debido a las variaciones de 
temperatura y otros factores, la 
calidad del hielo debería volverse 
estable después de los 1 a 3 primeros 
ciclos. Más ciclos = Forma perfecta 

2. 
 

Base inestable.  
 

3.  
   
 

¡Lo que no se debe hacer!   
   
 

 USO DE SU MÁQUINA DE HIELO  
ANTES DEL PRIMER USO 
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Retire cuidadosamente la película 
protectora  y limpia cuidadosamente el 
fabricante de hielo  antes del primer uso.    



No coloque sus dedos en la salida de 
hielo. La máquina de hielo detectará 
que el hielo está lleno y dejará de 
funcionar. Espere 3 minutos antes de 
continuar.

 
 

No utilizar a temperaturas altas o 
bajas.

Abra la tapa superior y retire el cesto.

2.  
   
 
Agregue agua, no exceda la marca « MAX » 
de agua.

1.  
   
 

CÓMO USAR SU MÁQUINA DE HIELO

Menos de 5°C/41°F 

No otros líquidos (solo 
agua potable).
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Nota: se necesita un poco más de tiempo para reiniciar la máquina de 
hielo después de un corte accidental de energía.

Retire los cubos de hielo antes 
de que empiecen a derretirse.

Espere de 6 a 8 minutos. El tiempo de fabri-
cación del hielo depende de la temperatura 
ambiente y de la temperatura del agua.

4.  
   
 

El indicador “HIELO LLENO” se 
enciende cuando la cesta de hielo 
está llena.

Cuando el indicador “AGREGAR 
AGUA” está encendido, agregue 
agua y presione el botón 
HIELO/LIMPIAR.
  

3.  
   
 Presione el botón HIELO/LIMPIAR. 

RECARGA:  
   
 

TERMINADO:
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Tapón de drenaje

Contador     
 

=5s  
   
 

Retire la canasta. Agrega agua o una mezcla 
de agua/vinagre en una proporción de 5:1 
hasta la línea de agua "MAX". 
Nota: En áreas con agua dura, se puede usar 
detergente profesional para máquinas de 
hielo para limpiar la máquina. Deja el 
detergente en la máquina durante 12 horas.

 

Drene el exceso de 
agua sobre el 
fregadero.

Presione y mantenga el botón 
HIELO/LIMPIAR durante 5 segundos 
para comenzar la limpieza 
automática. 

 

EN MODO DE ESPERA:  
   
 

Limpie el exterior con un paño 
utilizando un jabón suave para 
lavar platos.

2.  
   
 

3.  
   
 

4.  
   
 

 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Para que sus cubitos de hielo tengan un sabor fresco y el aparato 
tenga un buen aspecto, recomendamos limpiar el aparato una vez a 
la semana.

1.  
   
 

AUTOLIMPIEZA (PROCESO DE 15 MINUTOS)
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60mm (2.4″) 60mm (2.4″) 



Drene el exceso de 
agua sobre el 
fregadero.

Limpie el exterior con un 
paño utilizando un jabón 
suave para lavar platos.

1.

2.  
   
 

3.  
   
 

Filtre 
 

LIMPIEZA MANUAL
Apaga el dispositivo y desconéctalo antes de limpiar.

Agrega una mezcla de agua/vinagre 
en una proporción de 5:1, y déjala 
en la máquina durante un tiempo 
determinado. Limpia el filtro de 
agua, la salida de hielo, los dos 
reservorios de agua y los rincones 
pequeños para evitar la 
acumulación de suciedad.
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Tapón de drenaje

Contador     
 60mm (2.4″) 60mm (2.4″) 



Tensión/Frecuencia  
   
 

120V/60Hz  
   
 2.7A  
   
 0.29 gal (1.1 L)  
   
 1.76 lbs (0.8kg)  
   
 33 lbs (15kg) por día  
   
 Pepita

19.4 lbs (8.8kg)  
   
 

ABS, PP  
   
 

11.3 x 8.7 x 12.7 pulgadas 
 (287 x 220 x 322mm) 
 

Corriente de producción de hielo  
   
 Depósito de agua  
   
 Capacidad de la cesta de hielo  
   
 Tasa de producción de hielo  
   
 Forma del hielo  
   
 

Peso neto  
   
 

Material  
   
 

Tamaño del producto  
   
 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO  
   
 

COSAS QUE HACER Y NO HACER al limpiar y mantener

• No utilices solventes orgánicos, agua hirviendo, ácidos fuertes ni 
álcalis fuertes para la limpieza. 

• Considerando la amplia variedad de calidad del agua en diferentes 
regiones, se recomienda realizar una limpieza manual regular. 

• Se recomienda vaciar el tanque de agua al menos una vez cada tres días. 
• Cuando la unidad no se vaya a usar durante un período prolongado, 

drena completamente el agua y seca el interior. 
• Guarda en un área bien ventilada.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
   
 Problema  

   
 

El indicador 
"HIELO 
COMPLETO" 
está 
encendido.

El indicador 
"AGREGAR 
AGUA" está 
encendido.

Causas posibles  
   
 

Solución  
   
 

Nivel de agua bajo o no 
hay suficiente agua.

Hay demasiado hielo.

Si no hay cubos de 
hielo, puede haber algo 
bloqueando la pared 
interior. 

Deja de producir hielo, 
llena de agua, presiona el 
botón HIELO/LIMPIAR, 
luego reinicia y vuelve a 
intentar.

Retira el hielo.

Retire la obstrucción en el 
interior o limpia la pared 
interior del depósito de 
hielo.

El indicador 
de sonido 
parpadea en 
rojo.

La temperatura 
ambiente o la 
temperatura del agua en 
el tanque interior es 
demasiado alta.

Por favor, haga funcionar el 
fabricante de hielo cuando 
la temperatura ambiente 
esté por debajo de 90°F y 
vierta agua más fría en el 
tanque.

Presione dos veces el 
botón HIELO/LIMPIAR 
para reiniciar el programa 
de fabricación de hielo. Si 
el problema persiste, 
contacte al servicio al 
cliente. 

 

La manguera en el 
sistema de refrigeración 
está bloqueada.

Fuga de refrigerante.

El motor de la tapa 
está roto.
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Problema  

Fuga de 
agua.

Causas posibles Solución 

El tapón de drenaje 
no está en su lugar.

Los sellos de las 
mangueras en el aparato 
pueden estar sueltos.

El sello ha llegado al 
final de su vida útil y 
debe ser reemplazado.

Reinstale el tapón de 
drenaje en su lugar.

Hielo sin 
formar.

La temperatura del agua 
añadida es más alta que 
la del agua existente, lo 
que provoca una 
sobrecarga en la máquina.

La salida de aire caliente 
está bloqueada.

Retire los cubos de hielo 
de la canasta. Pausa la 
máquina de hielo 
durante 15 a 30 minutos, 
luego reiníciala.

La máquina 
de hielo 
emite un 
ruido fuerte.

Acumulación de 
suciedad y sobrecarga 
de la máquina.

Operar la máquina de 
hielo en un lugar con 
menos de 90°F y añadir 
agua más fría.

Limpie la máquina de 
hielo regularmente 
siguiendo el manual.

Mantén una distancia de 
15 cm (5.9 pulg) entre la 
salida de aire caliente y 
la pared.

Por favor, contacte al 
servicio al cliente.

Por favor, contacte al 
servicio al cliente.

Por favor, contacte al 
servicio al cliente.

Haciendo 
hielo 
demasiado 
lentamente.

La salida de aire 
caliente se ha 
bloqueado.

Mantenga 5,9 pulgadas (15 
cm) entre la salida de aire 
caliente y la pared.

La temperatura del 
agua en el tanque 
interior es demasiado 
alta.

La temperatura del agua 
debe estar entre 45°F - 
90°F.

El sistema de 
refrigeración no funciona 
correctamente.
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877-546-8603     Mon-Fri 8am - 8pm (CST)

support@silonn.com

www.silonn.com 860-03270-00 Rev00

Thank You
for Choosing Us!

Questions or Problems?

All of us do appreciate your ice maker purchase. We hope that you 
are as happy with the ice maker as we were designing and 
manufacturing it for you. We strive to provide you with the best 
quality ice makers and services in the industry. 


